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Введение. Знакомство с каждым регионом начинается с географических названий. 

Происхождение географических названий тесно связано с лингвистикой. Топони́мика  (от 

греч. τόπος – место и ὄνυμα – имя), отрасль знания, всесторонне изучающая географические на-

звания (топонимы) – их значение, происхождение, структуру, территорию распространения. 

Одним из видов топонимов является ойконимы (от греч. ойкос -дом, жилище, и оним – имя) 

[8]. То есть ойконимы – это названия населенных пунктов: городов, поселков, сел, деревень и 

др. [5]. 

Данное исследование посвящено ойконимам Мегино-Кангаласского улуса (района) 

Республики Саха (Якутия). Мегино-Кангаласский улус (район) – это родина моей бабушки, где 

я неоднократно была. А названия деревень и сел данного улуса, их происхождение с детства 

интересовали меня.  

Актуальность исследования обусловлена необходимостью изучения ойконимов 

Мегино-Кангаласского улуса (района) Республики Саха (Якутия) в обобщенном и 

систематизированном виде, что ранее предпринято не было. В этом и заключается научная 

новизна работы.  

Цель исследования – определить значение и происхождение названий поселков и сел 

исследуемого района и выяснить от каких языков-источников было образовано наибольшее 

количество ойконимов. 

Для достижения цели были поставлены и решены следующие задачи: 

- определить лексическое значение и язык-источник каждого из ойконимов Мегино-

Кангаласского района; 

- провести анализ и определить язык-источник ойконимов исследуемого района; 

- сделать словообразовательный анализ и выявить ойконимы, характеризующие 

местность по рельефу, географическим характеристикам, особенностям растительного и 

животного мира. 

Изучение ойконимов позволит определить характер заселения Мегино-Кангаласского 

района, физические особенности территории, специфику хозяйственной деятельности и др. 

В ходе исследования были использован метод комплексного анализа, статистический 

метод. 

Источниками фактического материала послужили работы известных топонимистов: М. 

С. Иванова – Багдарыына Сюлбэ, В. А. Кейметинова, Н. Г. Самсонова [2, 3, 7]. В исследовании 

были использованы: словарь топонимов Республики Саха (Якутия); словарь народных 

географических терминов, атлас Мегино-Кангаласского улуса (района) Республики Саха 

(Якутия).   
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Результаты исследования. Мегино-Кангаласский улус (район) был образован 10 

февраля 1930 г., объединив два старинных якутских улуса – Мегинский и Восточный-

Кангаласский [1, 4]. 

 
 

Рис 1 - Карта Мегино-Кангаласского улуса (района) 

Административный центр – пгт. Нижний Бестях. Всего населенных пунктов – 36 

(приложение 1). 

Ойконимы как Республики Саха (Якутия), так и Мегино-Кангаласского улуса, в 

частности, имеющие якутские, русские, тунгусо-манчжурские, монгольские корни, 

принадлежат разным историческим эпохам. В приложении 2 нами представлены ойконимы 

Мегино-Кангаласского улуса (района) в виде словаря. 

Часть русских названий населенных пунктов появилось в период освоения региона 

русскими. Среди них существуют ойконимы, образованные от русских имен, фамилий и 

прозвищ первопоселенцев. Например, с. Павловск и с. Петровка. 

Эвено-эвенкийские по происхождению ойконимы наиболее сложные для интерпретации, 

поскольку они были зафиксированы русскими под влиянием интерпретации своего языка со 

значительными изменениями в произношении и написании. 

Нами была предпринята попытка разделить названия населенных пунктов по языку-

источнику (происхождению). Так, ниже приведена таблица 1, в котором населенные пункты 
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распределены по происхождению на: якутский (як), эвенский (эв), эвенкийский (эвенк), 

юкагирский (юк), тюркский (тюрк), бурятский (бур), монгольский (монг), русский (рус) и 

отдельно от «легенд». 

Таблица 1 –Происхождение названий населенных пунктов Мегино-Кангаласского улуса  
 

Нас. пункт Наслег (МО) Як. Эв. Эве

нк 

Юк Монг Тю

рк 

Бур Рус Легенда 

1 Балыктах Мегинский наслег 1 
 

 
      

2 Бедемё Наслег Бедимэ 1 
 

 
      

3 Беджелек Жанхадинский наслег  
 

 
      

4 Бёкё Догдогинский наслег 
 

1  1 1  
  

5 Бырама Холгуминский наслег 
 

1  
      

6 Бютейдях Бютейдяхский наслег 1 
 

 
      

7 Даркылах Чыамайыкинский наслег 1 
 

 
 

1 
    

8 Елечей Алтанский наслег 
  

 
     

1 

9 Кердюген Мегюрёнский наслег 1 
 

 
      

10 Ломтука Тыллыминский 1-й наслег  1  
      

11 Майя Село Майя 
  

1 
  

1 
   

12 Матта Мегюрёнский наслег 
 

1  
     

1 

13 Нижний 

Бестях 

Поселок Нижний Бестях 1 
 

 
    

1 
 

14 Нуорагана Жабыльский наслег 
  

 
 

1 
 

1 
  

15 Павловск Нерюктяйинский наслег  
 

 
    

1 
 

16 Петровка Харанский наслег 
  

 
    

1 
 

17 Рассолода Рассолодинский наслег 1 
 

 
    

1 
 

18 Сото Догдогинский наслег 1 
 

 
      

19 Суола Мелдехсинский наслег 1 
 

 
      

20 Суола Морукский наслег 1 
 

 
      

21 Сымах Батаринский наслег 1 
 

 1 
     

22 Табага Тарагайский наслег 
  

 
 

1 1 
   

23 Тарат Арангасский наслег 
  

 
  

1 
   

24 Тектюр Жанхадинский наслег 1 
 

 
      

25 Телиги Нахаринский 1-й наслег  1  
      

26 Томтор Томторский наслег 1 
 

 
      

27 Тумул Доллунский наслег 1 
 

 
      

28 Тюнгюлю Тюнгюлюнский наслег 1 
 

 
      

29 Хаптагай Хаптагайский наслег 1 
 

 
      

30 Хапчагай Дойдунский наслег 1 
 

 
      

31 Харба-Атах Хоробутский наслег 1 
 

 
      

32 Хатылыма Тыллыминский 2-й наслег  
 

 
     

1 (назв. 

рода) 

33 Хомустах Нерюктяйинский наслег 1 
 

 
      

34 Хоробут Хоробутский наслег 1 
 

 
      

35 Хочо Нахаринский 2-й наслег 1 
 

1 
      

36 Чюйя Ходоринский наслег 
  

 
  

1 
   

Всего 21 5 2 2 4 4 1 4 2-

легенды 

1-род 
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Наглядно происхождение названий населенных пунктов Мегино-Кангаласского улуса по 

языку-источнику можно рассмотреть на карте, приведенной ниже (рис. 1). 

 

Рис. 1 Карта названий населенных пунктов Мегино-Кангаласского улуса по языковому 

происхождению 

 

Среди разных по образованию (якутских, русских, эвенкских и пр.) ойконимов 

значительное место занимают названия, характеризующие местность по рельефу, 

географическим характеристикам, особенностям растительного и животного мира: Балыктах, 

Бырама, Ломтука, Майя, Матта, Нижний Бестях, Суола, Сымах, Тектюр, Телиги, Тумул, 

Тюнгюлю, Хаптагай, Хапчагай, Харба-Атах, Хомустах, Хочо, Чуйя (рис.2). 
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Рис 2. Ойконимы, характеризующие особенности местности, животного и растительного 

мира. 

 

Выводы. Таким образом, можно сделать вывод, что ойконимическая система Мегино-

Кангаласского улуса (района) представлена несколькими языками: якутскими, эвенкийским, 

монгольским, юкагирским, русским и др. Наибольшее количество ойконимов (46 %) было 

образовано от якутского языка. На втором месте (11 %) по распространённости названия 

населенных пунктов – эвенкийский. Монгольский, русский, тюркский составили 9 % от всех 

ойконимов. От юкагирского, эвенского и бурятского представлено менее 4%. 

Населенные пункты получали чаще всего название от местонахождения на данной 

территории, от названия рода, жившего на данной территории, от названия реки или водоемов, 

т.к. именно реки (различные водоемы) играли важную роль в развитии районов.  

Топонимы как исторические памятники сохраняют и передают из поколения в 

поколение важнейшую культурную информацию, демонстрируют самобытность народов. 

Животный мир

•Балыктах

•Сымах

•Тюнгюлю

Растительный мир

•Нижний Бестях

•Харба-Атах

•Хомустах

Особенности рельефа и гидрографии

•Бырама

•Ломтука

•Тектюр

•Телиги

•Тумул

•Хаптагай

•Хапчагай

•Хочо

•Чуйя

Названия рек, озер

•Майа

•Матта

•Суола
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Мегино-Кангаласский улус (район) – один из густонаселенных районов Республики Саха 

(Якутия), обладает богатой и разнообразной системой географических названий, в которой 

нашли отражение самые разные лингвокультуры. Аборигенные (эвенские и эвенкийские) 

ойконимы занимают в топонимике республики одно из ведущих мест. Они до сих пор 

сохранились в местах, где происходило расселение тунгусских народов [5].  
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Приложение 1 

№ Нас. пункт Наслег (МО) Население 

1 Балыктах Мегинский наслег 883 

2 Бедемё Наслег Бедимэ 541 

3 Беджелек Жанхадинский наслег 1 

4 Бёкё Догдогинский наслег 361 

5 Бырама Холгуминский наслег 294 

6 Бютейдях Бютейдяхский наслег 703 

7 Даркылах Чыамайыкинский наслег 434 

8 Елечей Алтанский наслег 502 

9 Кердюген Мегюрёнский наслег 8 

10 Ломтука Тыллыминский 1-й наслег 701 

11 Майя Село Майя 7221 

12 Матта Мегюрёнский наслег 489 

13 Нижний Бестях Поселок Нижний Бестях 3518 

14 Нуорагана Жабыльский наслег 718 

15 Павловск Нерюктяйинский наслег 2004 

16 Петровка Харанский наслег 1139 

17 Рассолода Рассолодинский наслег 472 

18 Сото Догдогинский наслег 3 

19 Суола Мелдехсинский наслег 505 

20 Суола Морукский наслег 426 

21 Сымах Батаринский наслег 502 

22 Табага Тарагайский наслег 892 

23 Тарат Арангасский наслег 353 

24 Тектюр Жанхадинский наслег 1184 

25 Телиги Нахаринский 1-й наслег 534 

26 Томтор Томторский наслег 430 

27 Тумул Доллунский наслег 578 

28 Тюнгюлю Тюнгюлюнский наслег 2308 

29 Хаптагай Хаптагайский наслег 1004 

30 Хапчагай Дойдунский наслег 132 

31 Харба-Атах Хоробутский наслег 18 

32 Хатылыма Тыллыминский 2-й наслег 118 

33 Хомустах Нерюктяйинский наслег 18 

34 Хоробут Хоробутский наслег 984 

35 Хочо Нахаринский 2-й наслег 622 

36 Чюйя Ходоринский наслег 611 
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Приложение 2 

Словарь ойконимов Мегино-Кангаласского улуса (района) 

 

с. Балыктах  

Балыктах (як. Балыктаах, эвенк. Баликтах), образовано от названия одноименного озера, в 

переводе с як. балыктаах ‘изобилующий рыбой, рыбное место’. 

 

с.  Бедемё 

Бедемё (як. Бэдьимэ), образованно от як. Бэчимэ ‘длинный канат, применяющийся для невода’. 

 

с.  Бёкё 

Бёкё (як. Боко), образованно от тюрко-монгольского бокой, бэкэ ‘извилистый’. 

Бэкэ юкг. Бэкэ мужское имя, эвенк. Бэкэ ‘горб’.  

 

с.  Бырама  

Бырама (як. Бырама), образованно от эвенк. бира ‘река’. В данном случае -ма – аффикс имени 

прилагательно. 

 

с.  Бютейдях  

Бютейдях (як. Бутуйдээх), образованно от як. бутэйдээх ‘огороженный’. Як. бутэй 1) сплошной, 

цельный; 2) замкнутый, не имеющий выхода; 3) изгородь, ограда. 

 

с.  Даркылах 

Даркылах (як. Даркылаах), образованно от як. даркы ‘большое количество свалившихся друг на 

друга деревьев; валежник; плавник’, т.е. даркылах переводится как ‘с плавником, валежником’. 

В монг. дархи ‘бурелом; валежник’, в бурят. ‘валежник, бурелом; коряга’ куча, беспорядочное 

нагромождение чего-л.’. 

 

с.   Елечёй 

Елечёй (як. Олочой), точной версии происхождения названия села нет. Существует легенда, 

которой поделился бывший глава села Елечей Матчитов Егор Николаевич. В 1880-1910 гг. в 

Елечее жили политические ссыльные. Один их ник утонул в озере. Когда он тонул, просил о 

помощи и кричал: «Я, Алексей, тону, тону, помогите!». Его услышали местные якуты, но его 

имя якуты поняли иначе, поэтому вместо Алексей назвали Елечей. И этим именем было 

названо озеро, а позже и село. 
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с.  Кердюген 

Кердюген (як. Кордюген), образовано от як. кордугэн ‘гарь, торфяной пожар’.  

От як. кердюген – 1) подпочвенный огонь, подземный пожар. 2) небольшое голубое озеро. 

 

с.  Ломтука 

Ломтука (як. Лоомтука), образовано от оронима (название горы). От эвенк. лонгдоко ‘сопка’, 

лэнгтэке ‘самая высокая точка высокого плато’.  

 

с.  Майя 

Майя (як. Майа). Н.Г. Самсонов: «май (в тюркских языках дословно – «масло, жир»; у древних 

тюрков – «святой, покровитель, изображали его на камнях с символами», отсюда: Май, Майа, 

Усть-Майа». 

Майа (о названии реки с таким же названием пишут В.В. Леонтьев и К.А. Новиков) эвен. Майа 

‘лабаз’, ‘запас летней добычи – сушеной рыбы, оставленный на сезон’ (У.Г. Попова). Чукот. 

Основа – май – также употребляется в чукотской топонимике в значении «склад», «лабаз». 

 

с.  Матта 

Матта (як. Матта). Имеется несколько версий происхождения названия этого села: 

1. По одной из легенд, во времена Майахатта Бэрт Хара ценный подарок называли «алаас 

Маттахата». После хорошего улова Майахатта Бэрт Хара упростил слово до «Матта». 

2. «Матта» названа в честь богатыря Майахатта бэрткыра. Чтобы завоевать земли Амма, 

Татты, селяне позвали на помощь богатыря решил сделать обряд, он сделал прорубь на 

замерзшем озере и на краю воткнул деревянный шест, и вода начала плавно сгибаться. Он 

назвал озеро Матта, сократив его». 

Существует еще несколько версий происхождений гидронима. По одной из них – от эвенк. 

матта ‘гость’. 

Другая версия: согласно народной этимологии, река носит имя влюбленной девушки по имени 

Матта, которой отец запретил выходить замуж за любимого. 

 

пгт. Нижний Бестях 

Нижний Бестях (як. Аллара Бэмтээх), образовано от русск. Нижний и от як. бэс ‘сосна’ + 

якутский аффикс – тээх со значением места. 
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с. Нуорагана 

Нуорагана (як. Нуора5ана), образовано от бурят. ‘болотистое’. В письм.-монг. нор ‘мокнуть, 

намокнуть’, бурят. норохо ‘намокать, промокать’, нург ‘болотистый’. 

 

с. Павловск 

Павловск (як. Павловскай, часто также якут. Нооруктээйи), образовано от фамилии Павлова – 

чиновника, управляющего почтовой станции, находящейся в местности с. Павловск. 

Существует две версии о том, почему село назвали Павловском. 

1. До появления староверов станцией на трассе Якутск-Охотск заведовал чиновник 

Павлов, проживающий в Хатассах, по его имени занесли село в документы. 

2. Павловском назвали люди, следившие за ссотоянием дороги Петропавловска. Из-

за закрытия трассы Якутск-Охотск-Петропавловск они поселились в местности и 

назвали село в честь своей малой родины. 

 

с. Петровка 

Петровка (як. Петровка), образовано от антропонима Петр + афф. служебный формант -овк-. 

 

с. Рассолода 

Рассолода (як. Ороссолуода). Имеется несколько вариантов происхождения этого ойконима: 

1. От русск. рассолодеть (прост., устар.) – «место отдыха». В словаре Т.Ф. Ефремовой 

рассолодеть – впасть в расслабленное, полусонное состояние; осоловеть, разомлеть». 

2. От як. ороhулуода, где ороhу ‘поздний, улаат’ 1) расти, вырастать, подрастать; 2) 

возвышаться; 3) увеличиваться. 

 

с. Сото 

Сото (як. Сото), образовано от як. сото ‘голень’. 

 

с. Суола 

Суола (як. Суола), образовано от гидронима Суола (название реки). От якут. суол ‘след; следы’. 

 

с. Сымах 

Сымах (як. Сымаах). Есть несколько вариантов версий происхождения названия. 

1. Образовано от якутского слово сыма. I уст. сыма – мелкая рыба, заквашенная в ямах, 

выложенных лиственничной корой. II большой кожаный мешок (для перевозки и 

хранения вещей). Сыасым – очень вкусная и питательная пища. 
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2. От юкагир. сэмэ ‘берег (реки)’ 

3. От як. сyyмэх ‘прядь (конского волоса для вязания сетей’. 

 

с. Табага 

Табага (як. Таба5а), образовано от монг. таба5 ‘подошва’. 

Табаgai(ср. тюрк. табан, тапан ‘подошва (ноги, обуви), широкая лапа животного’. 

 

с. Тарат 

Тарат (як. Тарат), образовано от монг. корня тарай ‘разваливаться, раскидываться; 

растягиваться’. Тарай + m – указывает на множественное число. 

 

с. Тектюр 

Тектюр (як. Тохтур), образовано от як. moxmyр ‘бугорок, неровность/ бугорчатый, неровный’. 

 

с. Телиги 

Телиги (як. Тиэлиги), образовано от гидронима Телеги (река). Эта река по форме напоминает 

ремень. Эвенк. mиэл ‘ремень’. Село охватывает две реки Хомпо. Большинство алаасов в этом 

селе имеют именно эвенкийские названия. 

 

с. Томтор 

Томтор (як. Томтор), образовано от як. томтор – 1) пригорок; 2) диал. летняя стоянка скота, 

летовка. 

 

с. Тумул 

Тумул (як. Тумул), образовано от як. mумул – 1) мыс; 2) диал. густой лес. 

 

с. Тюнгюлю 

Тюнгюлю (як. Тонулу), образовано от як. тонулу ‘язь’, ‘место, где водятся язи’. 

 

с. Хаптагай 

Хаптагай (як. Хапта5ай), образовано от як. хапта5ай ‘плоский; пологий; плоская, равнинная 

местность’. Название села возникло из-за рельефа местности. 
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с. Хапчагай 

Хапчагай (як. Хапча5ай), образовано от як. хапта5ай ‘плоский; пологий; плоская, равнинная 

местность’. 

 

с. Харба-Атах 

Харба-Атах (як. Харба Атах), образовано от як. харба – бот. ‘калужница болотная’, атах ‘нога; 

ноги/ножной’. 

 

с. Хатылыма 

Хатылыма (як. Хаатылыма), образовано от названия якутского рода. 

 

с. Хомустах 

Хомустах (як, Хомустаах), образовано от як. хомус ‘камышевый’.  

 

с. Хоробут 

Хоробут (як. Хорообут), образовано от якут. хор ‘рыть, прорывать (канавы, траншеи для спуска 

водоемов’. 

 

с. Хочо  

Хочо (як. Наахара), образовано от якутского слова тунгусо-маньчжурского происхождения, 

которое означает ‘долина’. 

Хочо – (эвен.) ‘мыс на реке, изба, извилина, изгиб, излучина, колено’. 

 

с. Чюйа  

Чюйа (як, Чууйэ), образовано от древне-тюрк. основы ыуу ‘вода, река’. 

Чу-йа (-йэ). -йа дат. Падеж, который указывает направление (место). Поэтому чууйэ (чуйа) – 

травянистое широкое место. 

 

 

 


